


သခီျင်းဆိုတဲ့	ဖားကေလး

	



တစခ်ါတနုး်က	 မိုးရွာရငအ်မသဲခီျငး်ဆိုတတတ်ဲ့	 ဖားကေလးတစ်

ေကာင	်ရိှသတဲ့	။	ဖားကေလးရဲ	သခီျငး်ဆိုသကံေတာ့	အံုအွမအံု်အွမေ်ပါ့

ကွယ်။	ဖားကေလးသခီျငး်ဆိုဝါသနာပါတာကုိ	ပတဝ်နး်ကျငမ်ာှ	ရိှတဲ့	တိ

ရစာနေ်တကွ	သထိားကသတဲ့	 ။	တချိကဆို	သူကုိ	သခီျငး်ဆို	 ေကာငး်

သလူို	ေတာင	်ချးီမမွး်ကပါတယ်။

တစေ်နေတာ့	ခုေလးတစေ်ကာငဟ်ာ	ဖားကေလးဆကုိီ	တေရွေရွ	

ေလာက်	လာပးီ	"အေဆဖွား-	အေဆရဲွ	အသကံ	အလနွေ်ကာငး်ပါတယ်

။	ဒါေပမဲ့	မိုးရွာတဲ့	အချနိက်ျမ	ှသခီျငး်ဆိုတာြဖစလ်ို	မိုးသေံတနွဲ	ေကာငး်

ေကာငး်	မကားရပါဘူး။	ဒါေကာင့်	ည	လေူြခတတိခ်ျနိမ်ာှ	သခီျငး်ဆိုြပ

ပါလား"လို	ေတာငး်ဆိုပါတယ်။

ဖားကေလးက	"ဟုတက့ဲ်-	အေဆနွားေထာငခ်ျငတ်ယ်ဆိုရင်	တစည်

လုံးဆိုြပရမာှ	 ေပါ"့လို	 ြပနေ်ြပာပးီ	ညလေူြခ	တတိခ်ျနိမ်ာှ	စပးီသခီျငး်	

ဆိုပါေတာ့တယ်။	 လေူတအိွပေ်မာကျေနချနိမ်ာှ	ဖားကေလးရဲ	အသကံ	

ဆညံူေနတာေပါကွ့ယ်။

အချနိအ်တန်ကာတဲ့	အခါ	 ဖားကေလးရဲ	အသကုိံ	 နားမခံိုငေ်တာ့

တဲ့	လတူစေ်ယာက်က	လက်ှိပဓ်ာတမ်းီနဲ	ဖားကေလးကုိ	ရှာေဖပွါေတာ့

တယ်။	သခီျငး်ဆိုေကာငး်ေနတဲ့	ဖားကေလးဟာ	ပတဝ်နး်ကျငကုိ်	သတိ

မထားမဘူိးေပါ။့	ဒါေကာင့်လည်း	သဟူာ	ထိုလရဲူ	လက်ချက်နဲ	ေသပွဲဝ

င်	ရတာေပါကွ့ယ်။

	

သငခ်နး်စာ။	ေြမာက်ပင့်ေြပာဆိုမကုိ	သေဘာကျတတတ်ဲ့	သဟူာ	တ

စေ်နေနမာှ	ဒကုေရာက်တတေ်ကာငး်ကုိ	 ဒပီုံြပငက်	 သငခ်နး်စာေပးပါ

တယ်။



	

***

	

The	Little	Frog	Singing	Song

	

Once	upon	a	time,	there	was	a	little	frog	that	would	sing	a	son

g	every	rainy	days.	His	song	was	‘Ohn	Owan	Ohn	Owan’.	All	the	an

imals	nearby	knew	that	the	little	frog	was	fond	of	singing	a	song.	

Some	praised	him	that	he	was	a	good	singer.

One	day	a	snail	slowly	approached	him	and	said,"	My	friend,	y

ou	are	a	good	singer.	But	we	cannot	hear	your	song	well	because	

you	would	sing	a	song	at	rainy	day.	Therefore,	I	would	like	you	to	

sing	a	song	at	quiet	night."

"Yes,	I	will	sing	a	song	all	the	night	if	you	wish	to	listen	to,"	re

plied	the	little	frog.	He	began	to	sing	a	song	when	the	quiet	night	

came.	The	song	of	little	frog	made	a	loud	noise	as	the	people	wer

e	sound	sleep.

After	some	time,	a	man	could	not	put	up	with	his	noise	any	m

ore	and	looked	for	him	with	the	help	of	a	torch.	The	little	frog	ign

ored	the	surroundings	because	he	was	singing	a	song.	Therefore,	

he	was	finally	killed	by	the	man.

	



Moral:	The	lesson	of	this	story	is	that	someone	who	likes	other

's	flattery	will	be	in	trouble	some	day.

	

***

	

လတ မရလ	စတဆင ရရရ တ	ငကည န င

	

တစခ်ါတနုး်က	ငက်ှညီေနာင်စှေ်ကာငရိှ်တယ်။	၎ငး်ငက်ှညီေနာင်ှ

စေ်ကာငမ်ာှ	အလနွလ်ပှေသာ	အေမးွအေတာငမ်ျား	 ရိှပါတယ်။	တစေ်န

မာှ	ငက်ှညီေနာငဟ်ာ	သစကုိ်ငး်တစခ်မုာှ	နားေနရငး်တစေ်နရာမ	ှပစလ်ို

က်တဲ့	ေလာက်စာလုံးတစခ်ကု	ညီြဖစသ်ကုိူ	လာပးီထမိနှပ်ါတယ်။	ထိုအ

ခါ	 အစကုိ်ဟာလန်ပးီ	 အေဝးသို	 ထြပနသ်ာွးပါတယ်။	 ညီြဖစသ်ဟူာ	

ေလာက်စာလုံးထမိနှမ်ေကာင့်	 ေြမြပငေ်ပသိုြပတက်ျကာ

သတလိစသ်ာွးခဲ့ပါတယ်။

ထိုအချနိမ်ှ	 စပးီ	အစကုိ်ဟာ	 ေတာေတာငထ်မဲာှ	တစေ်ကာငတ်ည်း	

အေဖာ်မဲ့စာွြဖင့်	ပျသံနး်ေနရပါတယ်။	ညီြဖစသ်ဟူာ	အလနွခ်ျမး်သာတဲ့	

အိမတ်စအိ်မက်	ေလာှငခ်ျိင့်ထကုိဲ	ေရာက်ရိှသာွးပါတယ်။	အိမပ်ိုငရှ်ငတ်ို	

က	 ထိုငက်ှကေလးကုိ	 ချစခ်ငယု်ယစာွြဖင့်	 အစားအစာေကာငး်ေတကုိွ	

ေကးေပမဲ့	 ငက်ှကေလးဟာ	မေပျာ်ိုငဘဲ်	 ေလာှငအိ်မထ်ကဲထက်ွပးီ	အ

စကုိ်ရိှရာ	 ေတာထသဲိုသာ	 ြပနသ်ာွးချငေ်နပါတယ်။	အစားအစာေကာငး်

များကုိ	 စားေနရြခငး်ထက်	လတွလ်ပြ်ခငး်ရဲ	အရသာကုိ	ပို၍	ခစံားချင်

ေနပါတယ်။	ထိုအချနိမ်ာှ	အစကုိ်ြဖစသ်ငူက်ှကေလးဟာ	ေတာေတာငထ်ဲ



မာှ	ေပျာ်ရငစ်ာွမပျသံနး်ိုငဘဲ်	ညီြဖစသ်ကုိူသာ	အချနိတ်ိုငး်	 ရှာေဖေွနပါ

တယ်။	ဒလီိုနဲ	စှေ်ပါငး်များ	စာွကာတဲ့	အထ	ိညီြဖစသ်ကုိူ	ရှာေဖမွေတွ

ဘဲ	 စတိဆ်ငး်ရဲစာွနဲ	 ေသဆုံးခဲ့ရရှာပါတယ်။	 ေလာှငခ်ျိင့်ထမဲာှ	ေရာက်

ေနတဲ့	ညီြဖစသ်ူ	ငက်ှကေလးမာှ	လည်း	အိမပ်ိုငရှ်ငမ်သိားစရဲု	ချစခ်ငယု်

ယမနဲ	လိုေလေသးမရိှ	ေကးေမးွမအေပ	ေပျာ်ရငြ်ခငး်မရိှဘဲ	လတွေ်ြမာ

က်လိုတဲ့	စတိ၊်	အစကုိ်နဲ	ေတွလိုတဲ့	စတိေ်ကာင့်	စတိဆ်ငး်ရဲ	ကုိယ်ဆငး်

ရဲြဖစက်ာ	ေသဆုံးသာွးခဲ့ပါတယ်။	ငက်ှညီေနာင	်စှေ်ကာငစ်လုံးဟာ	အ

သက်ရိှစဉအ်ခါကပင	်မည်သည့်	ေပျာ်ရငမ်ကုိမ	ှမခစံားခဲ့ရပါ။

	

သငခ်နး်စာ။	 ဤပုံြပငက်	 မည်သမူဆို	 မမိေိရာက်ေနသည့်ေနရာ

မမိြိဖစေ်နသည့်ဘဝတငွ	် မမိစိတိ်ငှ့်မကုိက်ညီသည့်တိုင်	 ၎ငး်ေနရာ

၎ငး်ဘဝမ	ှေပျာ်ရငမ်	သိုမဟုတ	်အကျိးအြမတတ်စခ်ခုကုို	တတ်ိုငသ်မ

ရယူရန်	သငခ်နး်စာေပးပါသည်	။

	

***

	

Twin	Birds

	

Once	upon	a	time	there	were	twin	birds	who	wore	very	beautif

ul	feathers.	One	day,	while	they	both	were	pausing	on	a	branch	of

tree,	a	stone	shooting	from	somewhere	hit	the	younger	and	then	t

he	elder	flew	away	with	fright.	But	the	younger	who	was	hit	a	sto



ne,	fell	down	to	the	ground	and	was	unconscious.	From	now	on,	t

he	elder	had	to	fly	alone	in	the	forest	and	the	younger,	on	the	oth

er	hand,	happened	to	be	inside	the	bird-cage	in	a	very	rich	home.	

The	younger	couldn't	be	happy	although	the	family	at	home	affec

tionately	fed	him	good	food,	and	his	mind	was	being	still	on	going

back	to	the	forest	on	where	his	elder	brother	lived.	He	would	like	

to	relish	the	taste	of	freedom	rather	than	having	the	good	food.

At	that	time,	the	elder	couldn't	happily	fly	in	the	forest,	was	se

eking	for	the	younger	all	the	time.	Hence,	till	the	years	passed	by,	

he	did	not	find	his	younger	brother	and	was	dead	with	unhappine

ss.	The	younger	inside	the	cage	couldn't	enjoy	the	affectionate	lov

e	and	perfect	feeding	of	the	family	at	home,	and	was	unwell	both	

bodily	and	mentally	with	will	to	freedom	and	will	to	see	his	elder	

brother,	and	at	last	he	was	also	dead.	Both	of	the	two	birds	could

n't	feel	any	happiness	even	while	being	having	life.

	

Moral:	This	story	gives	a	lesson	to	us	that	everybody	should	ge

t	happiness	or	benefit	from	this	place	or	this	life	even	though	he	d

oesn't	like	present	place	or	present	life.

	

No.42,8th	floor,	3rd	Street,

Lanmadaw	Township,	Yangon.



Ph:09420071959,	kyawmyintaye	2011@gmail.com

	

***



ခ န	 က င



	

တစခ်ါက	အိမတ်စအိ်မမ်ာှ	ေခးွနဲ	ေကာငတ်ို	ဟာ	ခငမ်ငရ်ငး်ှီးတဲ့	မိ

တေ်ဆေွတြွဖစ်ကပါတယ်။	 ေခးွကေကာငကုိ်	 အိုငက်ျင့်တတသ်လို

ေကာငက်လည်း	 ေခးွနဲ	 အတေူနရတာ	 အလနွေ်ပျာ်ရငခ်ဲ့ပါတယ်။	 ေခးွ

ဟာ	 အိမက်	 မသိားစဝုငေ်တအွတက်ွ	 သခူိုးဓားြပရနက်	 လုံြခေံအာင	်

ေစာင့်ေရှာက်ေပးသလို	ေကာငက်လည်း	ညစပ်တတ်ဲ့	 ကွက်ေတရွနက်	

ကာကွယ်ေပးခဲ့ပါတယ်။	 ဒါေကာင့်လည်း	 မသိားစဝုငေ်တအွားလုံးဟာ	

ေခးွနဲ	ေကာငကုိ်	အရမး်ေကျးဇးူတင်ပးီ	တနဖ်ိုးထားကတာေပါ့	။

တစေ်နေတာ့	ေခးွဟာ	အိမေ်ရှတခံါးေပါက်ဝမာှ	အိပဖ်နေ်စာင့်ရတဲ့	

ဘဝကုိ	မစှ်ခိက်ေတာ့ဘူး။	သကူ	ေကာငလ်ိုပ	ဲခတုင၊်	ေမွရာေပမာှ	ဇိ

မန်ဲ	 အိပခ်ျငစ်တိြ်ဖစလ်ာခဲ့တယ်။	 သခူိုးဓားြပရနက်	ကာကွယ်ေပးရလို	

သူအတက်ွ	 အဲဒအီခငွ့်အေရး	 ရသင့်တယ်လို	 ထငြ်မငယူ်ဆလာတယ်။

ဒါေကာင့်	သကူေကာငကုိ်	"မတိေ်ဆွကီး	ေကာင်	...	မငး်ရဲ	တာဝနကုိ်	

ငါယူပါရေစကွာ၊	ငါလည်း	မငး်လိုပဲ	ခတုင၊်	ေမွရာေပမာှ	ဇမိန်ဲ	အိပခ်ျင်

လို	ပါ"လို	ေြပာလိုက်တယ်။	ေကာငက်လည်း	သေဘာတတူယ်။

ဒလီိုနဲ	 ညေရာက်ေတာ့	 ေကာငက်အိမေ်ရှတခံါးဝမာှ	ေစာင့်အိပ်ပးီ	

ေခးွကေတာ့	ကွက်ကုိ	ဖမး်ဖို	မသိားစဝုငေ်တရဲွ	ခတုငေ်ပမာှ	အိပပ်ါတ

ယ်။	အဲဒညီမာှ	သခူိုးတစေ်ယာက်ဟာ	ထိုအိမကုိ်ဝငခ်ိုးဖို	ကံစည်ပါတယ်

။	သကူ	 အိမထ်ကုိဲ	အရာယ်ကငး်ကငး်ဝင်ိုငဖ်ို	 အတက်ွ၊	 ေခးွရိှ/	 မရိှ	

ေလလ့ာတဲ့	အခါ	အိမေ်ရှတခံါးမာှ	အိပေ်ပျာ်ေနတဲ့	ေကာငကုိ်	ေတွရလို	

ဝမး်သာသာွးပးီ	တခံါးကုိ	အလယ်ွတကူေသာ့တနုဲ	ဖငွ့်လို	အိမထ်ဝဲင်ိုင်

ခဲ့ပါတယ်။	ေကာငဟ်ာ	အိပေ်ပျာ်ေနရာက	ိုးလာခဲ့ေပမဲ့	ေခးွလို	မေဟာ

င်ိုငမ်ကုိက်ိုငလ်ို	 သခူိုးလပုသ်မကည့်ေနလိုက်ရပါတယ်။	 အဲဒညီမာှ



ကွက်ေတဟွာ	ထေသာငး်	ကျနး်ပါတယ်။	မသိားစဝုငေ်တ	ွသမိး်ထားတဲ့

အစားအစာေတကုိွ	ဆွဲယူသာွးကတယ်။	ေခးွဟာေကာငလ်ို	မခတုတ်တ်

တဲ့	အတက်ွ	ကွက်ေတ	ွလပုသ်မ	ကည့်ေနလိုက်ရပါတယ်။

မနက်ေရာက်တဲ့	 အခါမာှ	မသိားစဝုငေ်တဟွာ	ညကသတူို	 အိမေ်ဖာ

က်ထငွး်အခိုးခရံသလို	ကွက်ေတွ	ထကွ	ေသာငး်ကျနး်သာွးခဲ့မနှး်လည်း	

သသိာွးကပါတယ်။	 ဒါေကာင့်	 ကုိယ့်တာဝနကုိ်ယ်	 မေကျတဲ့	 ေခးွနဲ

ေကာငကုိ်	ုိက်က်ှ	အြပစေ်ပးပါေတာ့တယ်။	ေကာငဟ်ာ	ေခးွေကာင့်	

သအူြပစေ်ပးခရံတယ်ဆိုပးီ	 ေခးွကုိမနုး်တးီသာွးခဲ့ပါတယ်။

ေခးွကလည်း	ေကာငလ်ို	ခတုင၊်	ေမွရာနဲ	ဘယ်ေတာ့မှ	အိပရ်မာှ	မဟုတ်

ေတာ့ဘူးဆိုကာ	 ေကာငကုိ်ြမငတ်ိုငး်	 မနာလိုစတိန်ဲ	အိုငက်ျင့်	သတြ်ဖ

တပ်ါေတာ့တယ်။	အဲဒအီချနိက်စပးီ	ေခးွနဲ	ေကာငတ်ို	ဟာ	ထာဝရ	ရန်

သေူတ	ွြဖစသ်ာွးကေတာ့တာေပါ	့။

	

သငခ်နး်စာ။	ဒဘီယ်သမူဆို	လက်ရိှဘဝကုိ	ေပျာ်ရငတ်တရ်ပးီ	ကုိယ်

နဲ	 သက်ဆိုငတ်ဲ့	 အလပုမ်ာှ	တာဝနေ်ကျေကျ	 လပုသ်ာွးဖို	 က

အေရးအကီးဆုံးြဖစတ်ယ်လို	ဒပီုံြပငက်ေန	သငခ်နး်စာေပးပါတယ်။

	

***

	

The	Dog	and	The	Cat

	

Once	upon	a	time,	the	dog	and	the	cat	were	boson	friends.	Th



e	dog	never	bullied	the	cat	and	the	cat	was	very	happy	to	live	wit

h	the	dog.	As	the	dog	guarded	the	members	of	family	against	theif

and	robber,	so	the	cat	protected	them	from	the	danger	of	dirty	ra

ts.	Therefore	all	the	members	of	family	thanked	and	valued	the	d

og	and	the	cat	very	much.

One	day	the	dog	did	not	like	of	guarding	the	sleep	of	his	mast

ers	at	the	front	door	of	the	house.	He	began	to	have	desire	sleepi

ng	on	bed	or	mattress	luxuriously.	He	thought	that	he	should	hav

e	this	right	because	of	protecting	from	the	dangers	of	thief	and	ro

bber.	So,	he	said	to	the	cat,	"My	friend	Mr.cat,	I'd	like	to	take	your

duty.	I	wish	to	sleep	on	bed	or	mattress	luxuriously	like	you."	The	

cat	agreed	to	his	request.

In	this	when	night	came,	the	cat	slept	to	guard	at	the	door	an

d	the	dog	slept	on	the	bed	of	family	to	catch	the	rats.	At	that	nigh

t,	a	thief	plotted	to	burgle	into	that	house.	Observing	that	there	w

as	a	dog	or	not	in	easily	unlocked	the	door	with	his	master-key	an

d	enter	the	house.	The	cat	woke	up,	but	was	looking	on	whatever	

the	theif	did	as	he	would	not	bark	or	bite	like	the	dog.	At	the	sam

e	night	the	rats	rampaged.	They	drew	food	kept	by	the	family.	Th

e	dog	was	looking	on	whatever	the	rats	did	as	he	could	not	claw	a

t	them	like	the	cat.

In	the	morning,	the	family	knew	that	their	house	was	burgled	

and	also	the	rats	rampaged	there.	So,	the	family	punished	the	do



g	and	the	the	cat	by	beating	them	because	they	did	not	fulfill	thei

r	respective	duties.	The	cat	thought	that	he	was	punished	due	to	t

he	dog	and	hated	him.	Similarly	the	dog	knew	that	he	must	never

have	the	opportunity	to	sleep	on	bed	or	mattress,	and	bullied	and

killed	the	cat	with	malice	whenever	seeing	him.	From	that	time	on

,	the	dog	and	the	cat	became	enemies	forever.

Moral:	This	story	gives	us	a	lesson	tha	anybody	must	be	able	t

o	enjoy	his	present	life,	and	most	importantly	to	fulfil	their	respec

tive	duties.

	

***


